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SO‘ZBOSHI

Ma’lumki, gap so‘zlar va so‘z birikmalarning qo‘shilishi natijasida
hosil bo‘ladi. Tilda so‘zlarni, so‘z birikmalarni bog‘lovchi asosiy vosita
so‘z formalari (kelishik, shaxs-son formalari) yordamchi so‘zlar, so‘z
tartibi va intonatsiyasidir. Ingliz tili tarixida kelishik formalarining yo*-
qolib ketishi sababli hozir ikkita kelishik qolgan, ularning vazifasini,
asosan, predloglar bajaradi. Ammo, afsuski, ingliz tili amaliy grammati-
kalarida bu jarayon hech hisobga olinmaydi, natijada predloglarga ye-
tarli e’tibor berilmaydi. Darsliklarni va o‘quv dasturlarini o‘rganish shu-
ni ko‘rsatadiki, ingliz amaliy grammatikasi bo‘yicha darsliklarda pred-
loglar ma’nolari va ishlatilishi nazardan chetda qolgan. O‘quv dasturlari,
rejalarida predloglarga juda kam soat ajratilgan. Amaliy grammatika
bo‘yicha mashglar to‘plamlarida ularga juda kam mashqlar berilgan.

O‘zbek tilida ingliz predloglari bajaradigan vazifani, asosan, keli-
shik formalari bajaradi. Ikki til o‘rtasida bu farq va yuqorida ko‘rsatilgan
amaliy grammatika va dasturlardagi kamchiliklar sababli talabalar ingliz
predloglarining ko‘pchiligini egallay olmaydi, natijada ingliz tilidagi
nutqglarida juda ko‘p xatolarga yo‘l qo‘yadilar yoki ona tillaridan ingliz
tiliga o‘tolmaydilar. Mana shu qiyinchiliklarni yengillashtirish magsadi-
da biz qo‘lingizdagi qo‘llanmani yaratdik.

Shuni aytib o‘tish kerakki, har qanday til birligining ma’nosini tas-
virlash, tushuntirib berish juda qiyin vazifa, ammo bu vazifani bajarish-
ning oson yo‘li — bu o‘sha birlikni ona tiliga tarjima qilish yo‘li bilan tu-
shuntirish.

Ingliz tilida predloglar soni ko‘p, hatto ularning soni ham noma’-
lum. Biz mazkur qo‘llanmada tanlagan predloglar ko‘pchilik darslarda
uchraydigan predloglardir.

Predloglarni ishlatishda ikki holatni hisobga olish shart:

1. O‘sha predlogning ma’nosidan kelib chiggan holda ishlatish:

He is in the room.

He is in London.

He is in difficulty.

2. Predlogni birga kelayotgan so‘zning talabi bilan ishlatish:

He inceeded in getting solved the mystery.

He excels in history.

Qo‘llanmada har bir predlog predlogik birikmaning ma’nosiga va
ishlatilishiga misol berilgan. Ularni nutq namunalari deb atash mumkin.



Qo‘llanmada berilgan nutq namunalarining ona tiliga tarjimasi ham be-
rilgan.

Bu tarjimalar o‘sha ingliz predloglarining ma’nolari va ishlatilishi-
ni anglab olish imkoniyatini beradi.

Qo‘llanmadan quyidagicha foydalanishni tavsiya qilamiz:

1. Talabalar uyda predloglarga berilgan nutq namunalarini uning
ona tilidan tarjimasi bilan yodlaydilar.

Avval, ingliz tilidan ona tiliga garab, keyin ona tilidan ingliz tiliga
qarab yodlaydilar. Bunda, asosan, ona tilidan ingliz tiliga qarab yodlash-
ga katta e’tibor berish kerak, chunki chet tilini tushunish u tilda gapirish-
dan bir necha marta oson.

2. Sinfda talabalar nutq namunalarini bilish bo‘yicha juft-juft bo*-
lib musobaqa o‘ynaydilar. Bunda talabalarning birida qo‘llanma bo‘ladi.
Uning yordamida sherigidan nutq namunalarining ona tilidan chet tiliga
qarab yodlagan-yodlamaganligini aniqlaydi va natijasini daftarga tushi-
radi. Keyin esa bu operatsiyani ikkinchi talaba bajaradi. U ham sherigi-
ning xatosini daftariga belgilaydi. So‘ngra ular o‘qituvchiga musobaga-
da kim yutganligini aytishadi. Musobaga, avval, birinchi predlog bo‘yi-
cha, keyin, boshqa predloglar bo‘yicha olib boriladi, masalan, at pred-
logi bo‘yicha musobagani birinchi talaba boshlagan bo‘lsa, about pred-
logi yuzasidan esa ikkinchi talaba boshlaydi.

Keyinroq musobaqa katta guruhlar o‘rtasida kuiz (Quizz) sifatida
o‘tkazildi. Bunda talabalar teng ikki guruhga bo‘lindilar (kuchli, kuchsiz
talabalar teng bo‘lishi kerak), ularga sardorlar tayinlanadi.

Bunda savol beruvchi o‘qituvchi bo‘ladi. U har bir guruhda galma-
gal bittadan savol (tarjima) so‘raydi. Javob beruvchi o‘qituvchi tomoni-
dan tanlanadi. So‘raluvchi tarjimani bilsa, 1 ball, bilmasa, o ball oladi.
Agar birov aytib bersa, umumiy balldan bir ball olib tashlandi. Kuiz oxi-
rida g‘oliblar aniglanadi. Kuizga tayyorlanish uchun bu musaobagalar
tayyorgarlik mashqlariga kiradi. Kommunikativ (interaktiv) mashqlar
keyin bo‘ladi. Ularni tuzish mualliflarning keyingi vazifasidir. Kuiz o‘t-
kazilgan kun oldindan e’lon qilinadi.



SPEECH PATTERNS ON THE ENGLISH PREPOSITIONS

INGLIZ TILIDAGI PREDLOGLAR UCHUN NUTQ NAMUNALARI

mentioned above.

olingan (eslatilgan).

English Uzbek Russian
About
I got home about 7. | Men uyga soat S npumen gomoit
yettilarda yetib OKOJIO CEMH.
keldim.
Dinner is about Tushlik deyarli OO6en TOYTH TOTOB.
ready. tayyor.
This book is about | Bu kitob Ispaniya DOta xauTa 00
Spain. haqida. Hcnanun.
Above
I live in the hills Men shahar Sl )kMBY Ha X0aMax
above the city. yaqinidagi tepalikda | Hag ropoom.
yashayman.
The fact is Fakt yuqorida esga dakT ObLI

YIIOMSHYT BBIIIC.

You have to get

Siz o‘qishga kirish

Jlnst mocTyruieHus

me 1s department
manager

lavozim-dagi kishi
bo‘lim menejeridir.

above 50 % to pass. | uchun 50 % dan BBI ITOJKHBI
yuqori olishingiz MOJTYYHTh CBbIIIE 50
kerak. %.

The person above | Mendan yuqori YenoBek BhIIe

MOETO 3BaHUS — 3TO
MEHEI-Kep
OT/ICJICHUSL.

AcCross

There's a school
across our street.

Ko‘chamizning narigi
tomonida maktab bor.

Hamporus Hamen
YJIUIBI €CTh MIKOJA.

We ran across the | Biz dalani kesib ME1 Gexanu uepes
field. yugurdik. ToJie.
After

We'll leave after
breakfast.

Biz nonushtadan
keyin jo‘naymiz.

MpeI yliem mociie
3aBTpaKa.

I've told you time
after time not to do
that.

Sizga bunday
qilmaslikni qayta-
gayta aytgandim.

Sl HECKONIBKO pa3
ro-BOPWJI BaM HE
JIeJIaTh TOTO.

C comes after B in
alphabet.

Alfavitda B dan keyin
C keladi.

B andasure OykBa
C npger nocine
OykBHI B.




Shut the door after | Orqgamdan eshikni 3akpoii 3a MHOM

me. yoping,. TIBEPb.

The police were Politsiya uning iziga | [lomunus cienuna

after him. tushdi. 3a HUM

She asked after you. | U sen haqingda Omna cpocuiia o
so‘radi. Tebe.

We named the baby | Biz chagalogqa buvi- | MbI Ha3zBam

after grandmother. | mizning ismini pebEHKa UMEHEM
qo‘ydik. 0a0yIIKH.

Against

That's against the
law.

Bu gonunga zid.

DTO NIPOTUB 3aKOHA.

Put the piano
against the wall.

Pianinoni devorga
yaqin qilib qo‘ying.

ITocTaB nMaHuHO y
CTEHBI.

Are you for or
against the plan?

Siz rejaga rozimisiz
yoki garshimi?

BrI 3a win npotus
TJ1aHa?

They're playing aga-
inst the
“Pakhtakor”.

Ular "Paxtakor'"ga
qarshi o‘ynashyapti.

OHu urparot
MPOTHUB
"[TaxTakopa'.

We had to move
against wind.

Biz shamolga qarshi
harakat qilishimizga
to‘g‘ri keldi.

Ham npunuiocs
UJITU IPOTUB BETPA.

Along

I walked along the
beach.

Men sohil bo‘ylab
yurdim.

S momren mo 6epery
PEKH.

Houses were built
along both sides of
bank.

Qirg‘oqning ikkala
to-monida ham uylar
qurilgan edi.

Jloma ObLTH TIOCTO-
PEHBI C 00enx
CTOpPOH Oepera.

Among
The house is among | Uy daraxtlar orasida | [lom HaxoguTcs
trees. joylashgan. MEXy JIePEBHEB.
A child was among | Tirik qolganlar Cpenu ocTaBIINXCS

the survivors.

orasida bir bola ham
bor edi.

B KUBBIX OBbLJI U
peOE-HOK.

Discuss the problem
among the class.

Masalani sinfda
muhokama qiling.

OO6cymute
po0OJIeMy B Kjiacce

At

We'll be at home all

Biz kuni bilan uyda

Mpk1 Oyaem goma
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day. bo‘lamiz BECh JICHb.

She got married at | U 18 yoshida OHa BbIIIA 3aMYX

18. turmushga chiqdi. B 18 ner.

They left at 9.00. Ular 9 da jo‘nab Onm yexanu B 9.00.
ketishdi.

We laughed at his Biz uning hazilidan MBI CMESUTHCH HalT

jokes. kuldik. €ro IIyTKaMH.

They were hard at | Ular qattiq ishlashdi. | Onu ycepano

work. paboTay.

The thief pointed O‘g‘ri qurolni unga | Bop yctaBui pyxbé

the gun at him. o‘qtaldi. Ha HEro.

[ am good at Men nemis tilidan Sl 3Har0 HEMELKHI
German. yaxshiman. XOPOIIIO.

Around

They wandered Ular shahar bo‘ylab | Onu matanuce 1o
around the town. tentirab yurishdi. TOpPOY.

Is there a bank Shu atrofda bank Ecth mm

around here? bormi? MO0IM30CTH OaHK?

Go around the
corner and turn to

Muyulish bo‘ylab
boring va chapga

Nnure no yria, a
3a-T€M [OBEPHUTE

the left. buriling. HaJICBO.
Before
He came before me. | U mendan oldin OH mpuIIeNn paHplie
keldi. MEHS.
We knelt before the | Biz qirol garshisida | Ml npexkIoOHUINCH
king. tiz cho‘kdik. repe1 KOpoiaeEM.
You appeared Siz sud oldida hozir | Bel mosBHIHCH
before the court. bo‘ldingiz. nepes] CyJI0M.
Behind
The sun hid behind | Quyosh bulut CoHIIe CKPBLIOCH
a cloud. orgasiga yashirindi. | 3a oGmakom.
We're behind the Biz jadvaldan orqada- | M1 oTcTaém oT pac-
schedule. miz. MACAHUSL.
Below
Don't write below | Satrdan pastga yoz- | He mumure 3a
the line. mang. CTPOYKOM.

The temperature is
below zero.

Harorat 0 dan past.

Temneparypa HUXKE
HYJISA.




Beside

Come and sit beside
me

Kelib yonimga
o‘tiring.

I[Hononiaute n
CSJILTE BO3JIE MEHSI.

That 1s beside the
point.

Buning ishga aloqasi
yoq.

DTO K JIe]ly HE OTHO-
CUTCHL.

Besides

There will be six
people coming,
besides.

Undan tashqari yana
6 kishi bo‘ladi.

Kpowme 3Tux 0yayt
ene 6 4enoBek.

Between

I sat between Anne
and Derek.

Men Anna va
Derekning o'rtasida
o‘tirdim.

S cunena mexny
AnHoOM u Jlepekom.

Things are cheaper
between 6 p.m and

Narsalar soat 18 dan
20 oralig‘ida

Bemum nemenne
Mexay 18 u 20

8 p.m. arzonroq bo‘ladi. JacoB.
There's a connection | Ikkala jinoyat orasida | Mexay nByms
between the two bogliqlik bor. MPECTYIUICHUSIMU
crimes. €CTh CBSI3b.
We drank juice Biz sharbatni MEI TOAEIUINCH
between us birgalashib ichdik MEXTy OO0
COKOM.
Beyond
We don't work Biz 65 yoshdan keyin | M1 He paGoTaem
beyond the age of | ishlamaymiz. mocyie 65 Jer.
65.
His act is beyond all | Uning harakatlari Dro AEHCTBHUSA CBEPX
our expectation. kutganimizdan ham | Hamrero oxugaHus.
ortiqrog.
[ heard nothing Men ba’zi mish-mish- | I He capiman
beyond a few lardan ortiq hech HUYEro KpoMe
rumors. narsa eshitmadim. HEKOTOPBIX
CIUICTEH.
By
Come and sit down | Kelib yonimga [Tonoiinure u
by me o‘tiring. CAIbTE PSJIOM CO

MHOH.

He went by me
without speaking.

U yonimdan
gapirmasdan o‘tib

OH mporren MUMo
MEHSI, HE
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ketdi. pasroBapuBasl.

3 | She'll come by U soat 7 gacha keladi. | On npuner k 7
70'clock. Jacam.

4 | They attend classes | Ular kunduzgi OHM y4yaTcs JTHEM.
by day. darslarga

qatnashadilar.

5 | Who was this book | Bu kitob kim Kewm Obinia Hanmcana
written by? tomonidan yozilgan? |3Ta xaura?

6 | You may call me by | Bu ragam orqali meni | Ber moxxere
this number. chaqirishingiz BBI3BATh MEHSI 110

mumkin. ATOMY HOMEDPY.

7 | I'll go by bus there. | U yerga avtobusda S moeny Tyna

boraman. aBTOOYCOM.

8 | I'met my old friend | Tasodifan eski S ciydaitno BeTpe-
by chance. do‘stimni uchratib THJI MOETO CTaporo

goldim. apyra.

9 | We sell it by the Biz buni metrlab Mp&bI nipogaéM 3To
metre. sotamiz. METpaMH.

10 | Copies of the book | Kitobning nusxalari | Konuu kauru Obuim
have sold by the millionlarga sotildi. | mpogans! 3a
millions. MUJUTMOHBI.

11 | She was getting Uning ahvoli kundan | JleHb oTO 1HSA e
better day by day. kunga yaxshilanib CTAHOBUTCS JTyYIIIE

boryapti.

12 | Prices have gone up | Narxlar 10 % ga [{eHb! TOAHSAITUCH
by 10 %. ko‘ta-rildi. Ha 10 %.

13 |Itook him by the Men uni qo‘lidan S B3s1 ero 3a pyKy.
hand. ushladim.

14 | By nature he is a Tabiatan u olijanob | ITo Hatype oH
gentleman. inson. JOKEHTIIMEH.

Down

1 | Her hair was down | Uning sochlari E€ Boioch! ObuTH
her back. orgasiga tushib paCIyIICHBI

turardi.

2 | Go down this road. | Shu yo‘l bo‘ylab Nnute 110 »TOM

keting. J0pore.

3 | We sailed down the | Biz daryoning past MBI TJIBITA BHU3 10
river. tomoniga suzdik. PEeKH.

4 | Turn the music Musiganing ovozini | [loHu3sTe 3ByK My-
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down. pasaytiring. 3BIKH.

5 | Put these dates Bu sanalarni OTMeThTE 3TU JIaThI
down in calendar. | kalendarda belgilab | B kameHnmape.

qo‘ying.

6 | We payed for $500 | Biz $500 dollar kam | MsI Ha 5003$ mosna-
down. toladik. POB 3aIIaTUITN

MEHB-IIIE,

7 | Everybody was Menejerdan tortib to | Bce 6pumm 318CH —
there, from manager | hisobchigacha OT MEHEKepa
down to the hamma shu yerda edi. | Bmiots 10
accountant. oyxranrepa.

During

1 | During the summer | Yoz davomida biz JleTom MBI XOIHJIH
we went swimming. | suzishga bordik. Ha IUTaBaHHE.

2 | He was taken to the | U kasalxonaga tunda | Hounto ero oTBenu
hospital during the | olib borildi. B OOJILHUILY.
night.

Except

1 | The museum is Seshanbadan tashqari | My3eii OTKPBIT KaX-
open every day har kuni muzey ochiq | 1b1it AeHb KpoMe
except Tuesdays bo‘ladi. BTOPHHKA.

For

1 | Itis aletter for you. | Bu xat sizga. DTO NMUCHMO BaM.

2 | Let's go for a walk. | Keling sayrga JlaBaliTe morysnsem.

boramiz.

3 | They flew for Ular Mayamiga OHu ynerenu B
Miami. uchishdi. Masimu.

4 | What can I do for Siz uchun nima qila | Yto s Mory caenaTth
you? olishim mumkin? st Bac?

5 | I bought this car for | Men bu mashinani A xynun sty
$2000. 2000 dollarga sotib | mammmy 3a 20008$.

oldim.

6 | The city is famous | Shahar ko‘llari bilan | ['opon 3HamenuT
for its lakes. mahshur. CBOMMH O3EpaMH.

7 | I'll give you it for Buni tug‘ilgan kuning | A gapro aTo TeOe Ha
your birthday. uchun beraman. JIEHb POKJICHHS.

8 | Cheers for the G'oliblarga olqishlar! | 3a mobenuteneii!
winners!

9 | She plays for Boston kolleji uchun | Ona urpaer 3a boc-
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Boston College. o‘ynaydi TOHCKHM KOJIICIK.

10 | What's the word «NBC» dagi «C» Yro 3HauuT OykBa
«Cy for in «NBC»? | nimani anglatadi? «C» B «(NBC»?

11 | She is tall for her U yoshiga nisbatan Ha cBoii Bo3pact
age. ba-land bo‘yli. OHa BBICOKaA.

12 | He asked me for U mendan yordam OH nonpocun y
help. so‘radi. MEHSI TTIOMOIIIH.

13 | I want to exchange | Men bu kostyumni S xo4y MOMEHSITh
this suit for a larger | bir razmer ATOT KOCTIOM Ha
one. kattarog‘iga al- pa3mep OoJIbIIIe.

mashtirmoqchiman.

14 | My aunt was a Mening xolam 20 yil | Mos térs Oblia

teacher for 20 years.

o‘qituvchilik qilgan.

YUUTEIIBHULIEH B
teueHuu 20 Jer.

15 | I plan my visit for | Men tashrifimni S nnmanupyro
July. iyulga MTOE3/IKY Ha HIOJIb.
rejalashtiryapman.
16 | He met me for the | U meni ikkinch marta | On BcTpeTnia MeHs
second time. uchratdi. BTOPOH pas.
17 |1 walked for ten Men 10 metrcha S1 npouren okono 10
meters. yurdim. METPOB.
From
1 | He comes from U ishdan kechqurun | O npuxoaur ¢ pa-
work in the evening. | keladi. OOTBI BEYEPOM.
2 | We lived in the city | Biz shaharda 1989- | MbI sxumu B ropoze
from 1989 to 2004. | yildan to 2004- ¢ 1989 mo 2004
yilgacha yashadik. TOJIBI.
3 |Didyou getacard |Sen Jondan otkritka |Ter momyunn
from John? oldingmi? OTKPBITKY OT
J>xoHa?
4 |I'm from Australia | Men S u3 ABctpanuu
Avstraliyadanman.
5 | Paper is made from | Qog‘oz yog‘ochdan | bymary aemaror u3
wood. qilinadi Tepena.
6 | The house is 30 Uy ko‘ldan 30 metr | Jlom HaxoguTcs B
metres from lake. narida. 30 meTpax oT o3epa.
7 | Tickets cost from Biletlar 3 dollardan 6 | brtets! crost ot 3
$3 to $6. dollargacha turadi. 10 6 JoJIIapoB.
8 | If you subtract 8 12 dan 8 ni Ecnu BeraucanTs 8
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from 12 it leaves 4.

ayirsangiz, 4 qoladi.

ot 12 nonyuunrcs 4.

9 | This game will keep | Bu o‘yin sizni DTa urpa He HacKy-
you from getting zeriktirmaydi. YUT BacC.
bored.
10 | People suffer from | Odamlar sovuqdan JIronm cTpagaroT OT
cold. qiynalishyaptilar. X0JI0/a.
11 | These men differ Bu kishilar bir- OTH M10AU OTJIMYa-
from each other biridan farq qilishadi. | roTcsa apyr ot apyra.
12 | She looks U har bir narsaga o‘z | OHa cMOTpPHUT Ha BCe
everything from her | nuqtayi nazaridan CO CBOEH TOYKH 3pe-
point of view. qaraydi. HUSL.
In
1 | His wife is in the Uning rafiqasi Ero xxena
hospital. kasalxonada. HaXOIUTCS B
OOJILHUIIE.
2 | She was born in U 1998-yilda Ona poaunach B
1998. tug'ilgan. 1998 rony.
3 |TI'll finish it in 10 Men uni 10 minutdan | 5 3akoHYy 3TO
minutes. so'ng tugataman. yepe3 10 MUHYT.
4 | There are 31 days in | May oyida 31 kun B mae 31 nens.
May. bor.
5 | They were in suit. | Ular kostyumda OHu ObUTH B KOCTIO-
edilar. Max.
6 |Wesatinacircle. |Biz doirabo'lib MEI cuienu B
o‘tirdik. KpYTYy.
7 | Please, write in pen. | Iltimos, ruchkada yo- | IToxkanyiicTa,
zing. MHAIIUTE PYYKOM.
8 | She was in a hurry. | U shoshilayotgan edi. | Ona cnemmia.
9 |Theroomisina Xona besaranjom. Komnuara B
mess. oecropsake.
10 | She won't be in until | U jumagacha uyda Eé ne Oynet nmoma
Friday. bo‘Imaydi. 710 TISITHUTIBL.
11 |He's in army. U armiyada. OH B apMum.
Inside
1 | The photos will be | Rasmlar bir soat dotorpaduu OyayT
ready inside of an | ichida tayyor bo‘ladi. | roToBsI B TeUeHHH
hour. gaca.
2 | Is there anything Quti ichida biror Ecth utO - HUOYAL B
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inside the box? narsa bormi? KOpOOKe?
Into
1 | Come into the Uyga kiring. Boiigute B 10M.
house.
2 | Speak into the Mikrofonga gapiring. | ['oBopuTe B
microphone. MHKPO(DOH.
3 |Thitacarintoa Men mashinani S ynapun mamuny
wall. devorga urib oldim. | 00 creny.
4 | The law will come | Qonun kuchga kiradi. | 3akoH BoiaeT B
into force. CUITY
5 |3 times 8 is 24. 3 marta 8 — 24 dir. 3 Ha 8 BoIizET 24.
Near
1 | He lives near the U stansiya yaqinida | OH JXHBET OKOJIO
station. yashaydi. CTaHIINH.
2 | Itis near Bu deyarlik mumkin | 9To moutu He
impossible. emas. BO3MOYKHO.
On
1 | We sat on the floor. | Biz polda o‘tirdik. Mp1 cenu Ha ToTy.
2 | Writeitdownona |Buniqog‘oz 3anuImTe 3To Ha
piece of paper. varag‘iga yozing. JaucT OyMard.
3 | We live on the farm. | Biz fermada Mp1 xuBeM Ha dep-
yashaymiz. Me.
4 | On the left you can | Chapda uy Ha neBoii cropone
see a house. ko‘rishingiz mumkin. | BEI MOXKeTe BUIETh
TIOM.
5 | We came on foot. Biz piyoda yurib Mpbl nipunu
keldik. MEIIKOM.
6 | On Monday they Dushanbada ularning | B noneaensHuK y
have a party. ziyofati bor. HHUX BEUYCPHUHKA.
7 | She called me on U yangilikni eshitishi | YcnpimaB HoBOCTH,
hearing the news bilan menga OHa IMO3BOHUJIA MHE.
qo‘ng‘iroq qildi.
8 | The war went on for | Urush 5 yil davom Boitna mmpomoimxka-
5 years. etdi. Jach S5 JeT.
9 | Wehavealecture | Bizda tarixdan VY Hac jgekuus 1o
on History. ma‘ruzamiz bor. HCTOPUH.
10 | Turn the TV on. Televizorni yoqing. | BkirounTe
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TEIICBU30D

11 | There's a play on in | Kechqurun shaharda | Beuepom B ropone
the town tonight. o‘yin bo‘ladi. Oyner urpa.

12 |Iheard it on radio. | Buni men radiodan A capiman 3To 1mo

eshitdim. paJino.

13 | What did she have | U nima kiygan ekan? | Bo 4To oHa Obli1a
on? oxera?

14 | 1have no money on | Menda pul yo‘q. VY MeHs HeT JieHer
me. pu ceoe.

15 | Ican support my Men oilamni Ha cBoro
family on the salary. | maoshim bilan 3apabOTHYIO IIJIATy

ta'minlay olaman. s MOT'y 00€CIIeUUTh
CBOIO CEMBIO.

16 | He spent a lot on U kiyimga ko‘p OH MHOTO OTpaTUI
clothes. sarfladi. Ha OJICKITY

17 | The drinks are on Ichimliklar mening BrinuBka ¢ MeHsl.
me. hisobimdan.

Of

1 | The role of the O‘qitish jarayonida | Ponp yuurens B
teacher is great in o‘qituvchining roli Mpe-1oJIJaBaHuu
teaching process. katta. OTpOMHa.

2 | I'd like a glass of Men bir stakan sut S xouy crakan
milk. ichishni xohlayman. | monoka.

3 | It'sa map of New Bu — Nyu-Yorkning | 910 kapta Hpio-
York. xaritasi. Hopxa.

4 | My sister left on the | Mening singlim Mos cecTpa yexaia
4" of July. to‘rtinchi iyulda 4 mroIsL.

jo‘nab ketdi.

5 | Some of the people | Banszi kishilar kecha | Hexkotopsie moau
didn't come to the | bazmga kelishmadi. | e npumnum Ha
party yesterday BeUep.

6 | I'm proud of you. Men sen bilan A ropxych TOOOIA.

faxrlanaman.

7 | He was cleared of | U barcha ayblardan | C Hero cHsiim BCIO

all blame.

oqlandi.

BUHY.
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Off

I fell off the ladder. | Men zinapoyadan S ynan ¢ JeCTHUIIBL.
yiqildim.

She got her coat off. | U paltosini yechdi. OHa cHsJ1a aJbToO.

Summer is still a Hali yozgacha uzoq. | lo nera emie

long way off. TTaJIeKO.

My office is off the | Mening idoram Moit oduc

central corridor. markaziy karidordan | HaunHaeTcs ¢

boshla-nadi. IIEHTPaJIBLHOTO

KOpHUopa.

The meeting 1s off | Keyingi dushanbada | CoOpanue

next Monday. yig'ilish tugaydi. 3aKOHYUTCS B
(1 (910 8110707
MTOHE/ICTbHUK.

Opposite

The bank is opposite | Bank binosi stansiya | 3ganus 6aHka Haxo-

the station. qarshisida. JTUTCS HAIIPOTHUB
CTaHITUH.

He was quite the U men kutganimning | OH okazajcs

opposition of what I | butunlay qarama- MIOJTHOU

expected. qarshisi bo‘lib chiqdi. | mpoTuBOMONIOKHOC-

TBIO TOI'O, UTO s
OXnaaJl.

Out of

She got her wallet
out of her purse.

U sumkasidan
hamyonini oldi.

Omna BeITAIIAIIA
KOIIIEJIEK U3 CYMKH.

She's out of danger.

U xavfdan xoli.

OHa B

0€30MacHOCTH.
We live out of the | Biz bozordan narida | MbI xuBem 3a
market. yashaymiz. 6azapom.
You can make a Siz bu yog'ochdan Br1 MmoxeTe caenath
table out of this stol qilishingiz CTOJI U3 ATOTO
wood. mumkin. JiepeBa.
Nine out of ten Bu modelni o‘n 9u3 10

people prefer this kishidan to‘qqizi MPENOYUTAIOT ITOT
model. yoqtiradi. MOJIEIIb.

We are out of work. | Biz ishsizmiz. VY Hac HeT paboTHI.

I only helped them | Men faqat Sl moMor uM TOJIBKO
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out of pity.

achinganimdan ularga
yordam berdim.

N3 COUYBCTBHA.

I copied it out of a| Men buni kitobdan | I ckomupoBan 3T0
book. nusxa qildim. 13 KHUTH.

Outside
Leave your muddy | Loy botinkalaringni | OcTtaBb cBOM
boots outside the tashqarida qoldir. IpSA3HBIC OOTHHKH
door. CHapYXKHU.
You may go there Ishdan boshqa paytu | B cBoOGomHOE OT pa-

outside the working.

yerga borishing mum-
kin.

OOTBI BpeMs Thl MO-
YKEIIb ITOUTH TY[A.

He is outside the
building.

U binodan tashqarida.

OH HaxoJIuTCA CHA-
PYXKH 31aHUS.

Over

She put her coat U paltosini stul OH TOJIOXKUTT CBOE

over suyanchig‘iga qo‘ydi. | maabTO Ha CIUHKY

the back of the CTyJ1a.

chair.

Turn the radio over. | Radioni boshqa [Tepexmrounte
tomonga burang. paaro Ha APYTYIO

BOJTHY.

I have a talk over Men siz bilan pul VY MeHs pa3roBop Ha

money. to‘g‘risida CUET JICHET.
naplashmoqgchiman.

What did you do Hafta oxirida nima Yo THI eman B

over the weekend? | qilding? KOHIIC HeIeu ?

We traveled all over
the country.

Biz butun mamlakat
bo‘ylab sayr qildik.

M1
MyTEIIECTBOBAJIM 110
BCEU CTpaHe.

I heard it over the
radio.

Men buni radio orqali
eshitdim.

S yenbimai 3to no
pajuno.

Past
We walked past the | Biz darvoza yonidan | MsI mponiin MuMO
gate. yurib o‘tdik. BOpOTA.

It is five past ten

Soat 10 dan 5 daqiqa
o'tdi.

Bpewms 5 munyt
OJIMHHAATOrO.

Since

I've been waiting for
you since 5:30.

Men seni 5:30 dan
beri kutayapman.

A xay Tebs ¢ 5:30.

17




2 | She has been ill U bu shaharga Omna 6oneer ¢ Tex
since she came to kelganidan buyon Mop Kak mpuexasia B
this town. kasal. 3TOT TOPOJ.

3 | They had been Ular tanishganlaridan | Ouu npy3ss ¢ Tex
friends since they buyon do'stdirlar. MOp Kak OHU BCTpe-
meet. TUJIUCH.

Through

1 |Look through a|Teleskopdan qara. ITocmoTpu gepes Te-
teles-cope. JIECKOIL.

2 The museum is|Muzey dushanbadan|My3eii OTKpHIT C
open from Monday | shanbagacha  ochiq | monenenpHMKa 110
through Saturday. bo‘ladi. cyo0ory.

3 |David got the job|David ishni amakisi| laBuzg HaIe
through his uncle. orqali topdi. paboTy C MOMOIIBIO

hiF:9107 8
To

1 | He went to school. | U maktabga ketdi. OH momien B MIKOJy.

2 | Give that to me. Anavini menga JlaliTe MHE Ty Belllb.

bering.

3 | They sat back to Ular orgama-orqa OHHM cenu CIIMHOM K
back. o‘tirishdi. CITHHE.

4 | It's 2 minutes to 6. | Soat 6 ga 2 daqiqa Bpewms 6e3 2 MmuHyT

bor. 0.

5 | Iprefer coffee to Choyga nisbatan A npeanouunTaro
tea. kofeni afzal Kode Jaro.

ko‘raman.

6 |Idon't agree to that. | Men bunga S c >TuUM He

qo‘shilmayman. coryiacHa
Toward

1 |Iwalked toward the | Men avtobus bekati | 5l momien B ctopony
bus stop. tomon piyoda aBTOOYCHOMU

bordim. OCTaHOBKH ITCIIIKOM.

2 | What's your attitude | Rejaga qanday Kaxkoe Barmie
toward the plan? munosabatdasiz? OTHOIIICHUE K

T1any?

3 | It gets cool toward | Kechga qarab salqin | K Beuepy

evening. bo‘la bo‘shlaydi. MTOXOJIOAAeT.
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Under

Put the suitcase
under the bed.

Chemadonni karavot
tagiga qo‘ying.

IlocTaBsrTE UEMOTAH
1OJ KPOBAaTh.

Under 21 isn't
allowed to buy

21 yoshdan past bo‘l-
ganlarga spirtli

JIromsim meree 21
JIET HE pa3peIaeTcs

alcohol. ichimliklar sotib olish | mokymars ciupTHOE.
tagiglanadi.
This hotel is under | Bu mehmonxona DTa TOCTHUHUIIA O]
new management. | yangi HOBBIM PYKOBOJ-
boshqaruvchilarga CTBOM.
qaraydi.
Under the alcohol, | Spirtli ishimlikdan u | Ilox BaustHUEM a1-
he didn't know what | nima qilganini KOT'OJIsl OH HE 3Hall
he did. bilmadi. 4TO Jeall.
Try to find it under | Buni «o‘yinlarndan | [TocTapaiitech
"games". topishga harakat HaWTH TO U3 cailTa
qiling. CHUTPBD».

Under our judicial
system, you are

Bizning sud
tizimimizga binoan

CormnacHo Hamen
cyneOHOM cucTeme

guilty. siz aybdorsiz. BBl BUHOBHEL.
Up
I live up the river. Men daryoning S xuBy Ha BepxHen
yuqorisida CTOPOHE PEKH.
yashayman.
She ran up to her U onasi oldiga Ona mobOexana K
mother. yugurdi. MaTepH.
Everybody stood up | Sudya kirganida Bce BcTanm xorma
when the judge hamma o‘rnidan BOIIIETT CY/IbSI.
entered. turdi.
The child jumped up | Bola bir yuqoriga, bir | Pe6énok npsiran
and down. pastga sakradi. BBEPX M BHHU3.
Upon
The story is based | Hikoya haqiqiy | Paccka3 ocHOBaH Ha
upon real events. voqealarga peabHBIX
asoslangan. COOBITHSIX.
With
[ am staying with a | Men bir do‘stim bilan | 5 xxuBy ¢ npyrom.

friend.

turibman.

I am angry with you

Men sendan xafaman

S oOuxeH Ha TeO4.

19




I read it with great | Men kitobni katta S npouunTana KHUTY

interest. qiziqish bilan C OIPOMHBIM
o‘qidim. UHTEPECOM.

He was trembling U qo'rquvdan titrardi. | On apoxkai oT

with fear. cTpaxa.

He is cross with me.

Uning mendan jahli

OH cepaut HA MEHHI.

chiqqgan.
I agree with you. Men gapingizga | Sl cornaceH ¢ Bamu.
qo‘shilaman.
Without
Don't go out without | Paltosiz ko‘chaga He Boixonu Ha
a coat. chigmang. ynuiry 6e3 maibTo.
He left without U onasini ogohlantir- | OH yiren He mpemy-
warning her mother. | masdan chiqib ketdi. | npenus maTs.
1 found an old book | Men muqovasiz eski | S Hamren ogHy cTa-
without a cover. bir kitobni topib pYyIO KHUTY 0e3 00-
oldim JIOXKKH.,

I cannot finish this
job without you.

Men bu ishni sizsiz
tugata olmayman.

Sl HE cMory 3aKOH-
9UTh ATO padoTy 6e3
Bac.

Within
He will arrive| U bir soat ichida| On npumer B Te-
within an hour. keladi. YEeHUU Jaca.
There are | Partiyadagilar orasida | Ecte  pasuunpr y
differences  within | farglar bor. YJICHOB MAPTHH.
the party.
He is outwardly| U tashqaridan | Buemnue OH
calm but raging | vazmin, ammo ichini | CITOKOEH, HO B JIyIIe
within. alam gaynaydi. OBLIT B APOCTH.
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PREDLOGLAR BILAN ISHLATILADIGAN

IBORALAR

AT predlogi bilan ishlatiladigan iboralar
Boipaxenus ¢ npegiiorom AT

at the age (of) BO3pacTe yoshida

at the beginning B HaJaje boshida

at all costs 10001 MeHOM har ganday bahoda
at dinner (super, tea) | 3a odegom (ykuHOM, | ovqat paytida

4aeMm)

at somebody's disposal

B pacCIOPS)KECHUN
KOTO-J1.

birovning ixtiyorida

at the end

B KOHIIC

oxirida

at the expense (of)

3a cuer (KOro-i)

birovning hisobiga

at first

CIICpBa, CHa4Yaja

birinchidan, avval

at the head (of) BO TJIaBe (4ero-n) boshida (nimaningdir)
at home Ioma uyda
at least 10 KpaiHOU Mepe har holda
at last HaKOHeEII ohiri
at (the) latest caMoe TOo3aHee eng kechi bilan
at a low (high) price 110 HU3KOM (BeICOKOM) | past (baland) bahoda
TICHE

at (the) most camoe OoJibliee eng ko‘pi
at night HOYBIO kechasi

AT predlogini talab etuvchi fe’llar

I'naroJabl, Tpedyromme npeasiora AT
to aim at 1[EJIUTHCS B mo‘ljallamoq
to arrive at MIPUE3KATh qaytib kelmoq
to call at 3aXOUTh kirmoq
to hint at HaMeKaTh Ha piching gilmoq
to knock at CTy4aTh B tagillatmoq
to laugh at CMESITHCS HaJ| ustidan kulmoq
to look (glance ) at CMOTPETH (B3IJISIHYTH) | nazar tashlamoq
Ha

to shout at KpHU4aTh Ha baqgirmoq
to throw at Opocathb otib yubormoq
to value at OIICHUBATH B baholamoq

to estimate at

Ol €HUBATh B

baholamoq
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to work at paboTaTh Haj ...ustida ishlamoq

to wonder at YAUBIIATHCSA HA ajablanmoq

to be surprised at YAUBIIATHCS YeMY-]I. bir nimadan
hayratlanmoq

BEFORE predlogi bilan ishlatiladigan iboralar
Boipa:xenus ¢ npeasiorom BEFORE

the day before mo3aByepa kechadan oldingi kun
yesterday

the day before HaKaHyHE oldingi kun

before long CKOPO, BCKOPE tez orada

long before

3a40JII'0 A0 3TOI0

ko‘p vaqt oldin

BEYOND predlogini talab etuvchi nutq namunalari
Boipa:xenus ¢ npeasorom BEYOND

beyond belief HEBEPOSITHO bo‘lishi mumkin emas
beyond doubt 0e3 COMHECHUS shubhasiz

beyond hope Oe3HaACIKHO umidsiz

beyond one's CBEPX OKHJIAHUU kutganidan ortiq
expectations KOT'O-JI

beyond one's strength
(power)

CBCPX CHII KOI'o-JI.

kuchi yetmaydi

beyond one's

CBCPX NOHUMAaHUA

tushuna olmaydi

understanding KOT'O-JI.
beyond belief HEBEPOSITHO bo‘lishi mumkin emas
BY predlogi bilan ishlatiladigan iboralar
Boipaxkenus ¢ npeayiorom BY

by accident cydaitHo, HedassHHO | tasodifan, bilmasdan

by chance CIy4YaiHO tasodifan

by day (night) mHEM (HOYbBIO) kunduzi (tunda)

by the day (the week) | mogenno(monenensno) | (bir) kunlik, haftalik

by heart Han3yCTh yoddan

by land (sea, air) cyxuM (MOpCKHM, BO3- | yer (dengiz, havo)
JYIIHUM) TYTEM yo‘llari orgali

by (electric) light npu  (dnexTpuyectse) | yorug‘da (elektr yoru-
CBETE g‘ida)

by means of ITOCPEJCTBOM orqali

by no means HU B KOEM CJIy4ae hech ganday holatda

6 meters by 8 meters

6 METpOB Ha 8 METPOB

6 metrdan 8 metrgacha
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by mistake

10 OIMOKE

xatolashib

by retail (wholesale)

B PO3HUILY (ONITOM)

ulgurgi (ko’tara)

step by step

oiar 3a marom

gadam ba qadam

by train (tram, bus, |moe3mom (TpamBaeM, | poezdda (tramvayda,
ship) aBTOOyCcOM, Iapoxo- | avtobusda, paroxodda)
JIOM)
by the way KCTaTH ha, aytgancha
FOR predlogi bilan ishlatiladigan iboralar
Boipa:xenus ¢ npeasorom FOR
to ask for MIPOCUTH YTO-JI. bir nimani so‘ramoq
to be bound for HaIPaBIISITHCS B tamonga otlanmoq
to care for JOOUTH, HPABUTHCS yoqtirmoq
to call for 3aXO/UTh 32 bir nima uchun kirmoq
to exchange for 0OMEHUBATH HA almashtirmoq
to hope for HaJIeAThCS Ha biror narsaga umid

qilmoq

to be late for oma3JbIBaTh Ha, K kech qolmoq

to leave for ye3KaTh B ketmoq

to look for HCKaTh izlamoq

to prepare for T'OTOBUTHCS K tayorlanmoq

to sail for OTILJIBIBATh B suzib ketmoq

to start for OTIPABIIATHCS biror joyga ketishga
tayyorlanmoq

to wait for KIATh kutmoq

a contract (order,
cheque, invoice) for

JIOTOBOD (3aKa3, Yek,
CYET) Ha

biror narsaga kelishuv
(buyurtma, chek,

hisob)
demand for CITpOC Ha ehtiyoj, so’rov
negotiations for MIEPErOBOPHI O kelishuvlar
respect for YBAXKEHUE K hurmat
for ever HaBceraa butunlay
for instance Harpumep masalan
for example HaIpumep masalan
for the time being B HACTOSIIEE BpEeMs hozirgi paytda

for years B TeueHHe MHOruX jeT | ko‘p yillar davomida
for this purpose C ITOM 11EJIbIO shu magsadda
for a time B TCUCHHE HEKOTO- biroz vaqt davomida

pOr0 BpEMEHU
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in return for B OOMEH Ha biror narsaning o‘rniga
almashuv
for the first (last) time | B mepBbIit birinch (oxirgi) marta

(mocneauuit) pas

FROM predlogini talab etuvchi fe’llar
I'naroJasl, Tpedywimme npeaaora FROM

to buy from MOKYTIATh Y birovdan sotib olmoq
to borrow from 3aHUMATh Y qarz olmoq

to differ from OTJINYAThCS OT farq qilmoq

to judge from CYIUThH TI0 ayblamoq

to make from JienaTh U3 biror narsadan qilmoq
to prevent from MPETSITCTBOBATh saglamoq, halaqit

bermoq

to recover from

MOIPAaBJIATHCA ITOCJIC

...dan so’ng tuzalmoq

to save from

crracaTtb OT

qutgarmoq

to suffer from

CTpaJiaTh OT

...dan giynalmoq

to translate from

MIEPEBOJIUTH C

...dan tarjima gilmoq

FROM predlogi bilan ishlatiladigan iboralar
Boipa:xenus ¢ npeaiorom FROM

from (the) beginning
to (the) end

C Ha4daJla 10 KOHIIAa

boshidan oxirigacha

from day to day

CO JJHs Ha J€Hb

kundan kunga

from time to time

BpEMA OT BPpCMCHHA

vaqti-vaqti bilan

from side to side

U3 CTOPOHBI B CTOPOHY

bu tomondan u
tamonga

from my (his) point of
view

C Moel (ero) TOUKu
3peHUsI

mening fikrimcha

IN predlogini talab etuvchi nutq namunalari
I'narosibl, npuJiaraTejibHbIe U MPUYACTHSL, TPeOYIOLIME MPeEI0ra

IN

to arrive in (country,
city)

MIpUE3XKaTh, MPUObI-
BaTh B (CTpaHy,
KPYITHBIN TOPOJ)

kelmoq (mamlakat,
katta shaharga)

to deal in TOProBaTh (OIITOM) biror narsa bilan savdo
yeM-J1 qilmoq
to end in KOHYATHCS YeM-]I. tamom bo‘lmoq

to be engaged in

3aHUMATHCI YEM-]I.

shug‘ullanmoq

to include in

BKJIFOYAaTh B

kiritilmoq
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to result in

HMCTDb PC3YyJIbTATOM
4TO-JI. IPUBOJUTH K

biror natijaga olib
kelmoq

to succeed in

yAaBaThCS

erishmoq

to take part (to
participate) in

y4acTBOBAThH B

gatnashmoq

dressed in OJICTHIN B kiyingan bo‘lmoq
rich in OoraTheIii YeM-II boy bo‘lmoq
to be in the habit (of) | umers oObikHOBeHHE | odatida bo'lmoq

to be in love (with)

OBITHh BIHOOJICHHBIM

oshiq bo‘lmoq

to be in need (of)

HYXJaTbCs (B)

biror narsaga ehtiyoji
bo‘lmoq

to be interested in

MHTEPECOBATHCS YEM-II.

qizigmoq

in, to be in

OBITH J0Ma, HA MECTE
cBOEl paboThI

uyda, ish joyida
(ichkari-da) bo‘lmoq

IN predlogi bilan ishlatiladigan iboralar
Boipaxkenus ¢ npeasiorom IN

in the affirmative (the |yrBepauTenbHO 1jobiy (salbiy)

negative) (OTpHUIIATENBHO)

in bulk HACBIIbIO, HATMBOM guyilib, bosim bilan

in any case BO BCSIKOM ClTy4ae har holda

in the circumstances | mpu ganHbIX 00cTosi- | shunday holatlarda

TENbCTBAX

in order B MOPSIJIKE tartibda

in part YaCTUYHO gisman, ayrim
hollarda

in conclusion B 3aKJIFOYCHUH yakunida

in the country

B ICPCBHC, 3a I'OpoO-
JOM

qishlogda, shahardan
tash-qarida

in the direction (of)

110 HaNpaBJIECHUIO (K)

yo‘nalishida

in demand

B CITpOCE

talabda

in due course

CBOCBPEMEHHO

o‘z vaqtida

in the east (west,
south, north)

Ha BOCTOKE (3amaje,
I0T€, CEBEPE)

sharqda (g‘arbda,
janubda, shimolda)

in full ITOJTHOCTBIO butunlay (to‘la)

in full swing B MOJIHOM pasrape temirni qizig‘ida

in general BOOOIIIE umuman

in somebody's B YbHX-JIH0O kimningdir qiziqishiga
interest(s) MHTEpPEcax ko‘ra
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in the long run

B KOHIIE KOHIIOB

oxiri

in a loud (calm) voice

BBICOKMM, HU3KHNM
IroJ10COM

baland (past) ovozda

in the market

HA PBIHKE

bozorda

in the meantime

TEM BPEMEHEM

o°‘sha paytga qarab

in the morning

YTPOM (JIHEM, BEYe-

ertalab (kunduzi,

(afternoon, evening) | pom) kechasi)

in the open air Ha OTKPBITOM BO3-ayxe | ochiq havoda

in one's opinion 110 MHEHHIO KOTO-]I. kimningdir fikriga
ko‘ra

in (at) one's option

0 BBIOOPY KOTO-JI.

kimningdir tanloviga
ko‘ra

in pencil (ink) KapaHgamiom (Jep- galamda (siyohda)
HUJION)

in question 0 KOTOPOM HJET peub | gap borayotgan...

haqida

in Russian (English, MO-PYCCKHU (MO-aHT- rus tilida (ingliz tilida,

French) JUUCKH, TTO-(ppaH- fransuz tilida)
IY3CKH)

in return B3aMEH o‘rniga

in sight B T10JI€ 3pEHUS ko‘z ostida

in so far as ITOCKOJIBKY taxminan

in the spring (summer,
autumn, OCEHBIO,

BECHOM (JIETOM,
OCEHBI0, 3UMON)

yozda (kuzda, qishda,
bahorda)

winter)

in stock Ha CKJIaJIe omborda
in store B 3arace zaxirada
in the street Ha YJIUIIe ko‘chada
in the sun Ha COJIHIIC quyoshda
in time BO-BpeMs vaqtida
in vain HaIpacHO, TIIETHO bekorga

INTO predlogi bilan ishlatiladigan iboralar
I'naroJasl u Beipaxenus ¢ npegiaorom INTO

to change (to turn) into

npeBpaniath (-cs) B

aylanmoq

to divide into (in)

paszenuTh Ha

bo‘l(ish)moq

to look into (to inquire
into)

paccMaTpuBaTh
(uccienoBaTh)

ko‘rib chigmoq

to convert into

IpeBpaliaTh B

0‘zgartirmoq
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to translate into

MIEPEBOJIUTH HA

tarjima qilmoq

to come into (in) force | BXOAUTH B CHITY kuchga kirmoq
to get into the habit MIPUBBIKATh odatlanmoq

to take into account MIPUHUMATH BO etiborga olmoq
(consideration) BHUMAaHUE

OF predlogi bilan ishlatiladigan iboralar
Boipa:xenus ¢ npeasorom OF

to accuse of

OOBUHSITH B

ayblamoq

to consist of

COCTOATH U3

tashkil bo‘lmoq

to deprive of

JIMIIATh 4€ro-JI.

mahrum qilmoq

to hear of CJIBIIIATH O eshitmoq
to inform of coo01aTh 0 xabar bermoq
to remind of (about) HarIOMHHATH O (00) eslatmoq
to speak (talk) of TOBOPUTH O gapirmoq
to think of TyMaTh O o‘ylamoq
to be afraid of 00SATHCS KOTO-JI., 9€T0- | O ‘Tqmoq
a
to be ashamed of CTBIIUTHCS KOTO-J1., uyalmoq
to be fond of JIOOHUTH KOTO-JI., 9TO-JI. | SEVIMOoq
to be full of OBITH TIOJIHBIM YeTo-71. | to‘la bo‘lmoq
to be independent of | 6bITh He3aBHUCHMBIM OT | mustaqil bo‘lmoq
to be proud of TOPOJUTHCS KEM-JI, g‘ururlanmoq

YCM-JI

to be sure (certain) of

OBITh YBEPEHHBIM B

iymoni komil bo‘lmoq

to be worthy of

OBITh TOCTOMHBIM
yero-Ji.

arzigulik bo‘lmoq

to be in need of

HYXIATbCA B

zarur bo‘lmoq

to be of importance

HUMETHh 3HAUYCHUC

mazmunli bo‘lmoq

to be of interest

MNPpCACTABJIATH HHTCPCC

qiziqish ko‘rsatmoq

to be of value

HUMETh LICHHOCTD

gqimmatga ega

bo‘lmoq
to come in sight of YBUJIETH YETO-]I. ko‘rmoq
to get rid of M30aBISATHCS OT qutilmoq
to make use of MCIIOh30BaTh uTO-J1. | ishlatmoq

to take advantage of

BOCIIOJIB30BATHCSI YEM-
11

biron narsani foydaga
ishlatish

to take care of plenty
of,

3a00THUTHCI O YEM -]I.

gayg‘urmoq
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a great (good) deal of,
a lot of

MHOI'O, OYCHb MHOI'O

ko’p, juda ko‘p, ancha

a number of psn qator

unheard of HECJIBIXaHHBIM eshitilmagan

to south (north, east, |tory (ceBepy, BocToky, |janub (shimol, g‘arb,
west) of 3amaiay) ot sharq)

of course KOHEYHO albatta

OFF predlogi bilan ishlatiladigan iboralar
I'narousl, couerarwimmecs ¢ Hapeuuem OFF

to be off YXOJIUTh chigib ketmoq
to get off CXOJIUTH C (TpamMBas, tushmoq (tramvaydan,
moe3aa u. T. 11.) poezddan
to put off OTKJIAJIbIBATh keyinga qoldirmoq
to take off CHUMATh yechmoq (kiyimni)
to set off OTMPABIATHCSA yo‘lga tushmoq (otlan-
moq)
ON predlogini talajb etuvchi nutq namunalari
I'narosbl n BeipaskeHus ¢ npemaiorom ON
to agree on YCJIOBJIMBATHCS O kelishmoq
to comment on KOMMEHTHUPOBATh sharhlamoq
to congratulate on MO3APaBIIATH C tabriklamoq
to depend on 3aBUCUTH OT birovga bog‘liq
bo‘lmoq
to insist on HacTauBaTh Ha qatiy turmoq
to rely on 1oJIaraThCs Ha suyanmoq
to spend on TPaTUTh HA pulni ishlatmoq
to call on HaBECTUTH ko‘rishga bormoq
to go on IPOJIOJIKATH davom ettirmoq
to look on MPOCMOTPETH garamoq
to put on HaJIeBaTh kiymoq

ON predlogi bilan ishlatiladigan iboralar
Boipa:xenus ¢ npemiorom ON

on the advice IO COBETY maslahat bo‘yicha
(suggestion) of (TIpEeMI0KEHHTIO)

on an (the) average B CpEJIHEM o‘rtacha (taxminan)
on behalf of OT UMEHHU birovning nomidan
on business 110 JeITy ish bo‘yicha

on board a (the) ship | Ha 6opty cynnHa kema bortida
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on condition that

IIPH YCIIOBUU, YTO

shartli (sharoitda)

on credit B KPEJIUT kreditga olmoq
on demand 1o TpeOOBaHUIO talabga ko‘ra
on foot MIEIITKOM piyoda

on the initiative of

110 THUIIMAaTHUBE KOI'O-
JI.

birovning fikriga ko‘ra

on land Ha CyIIe quruglikda

on the part of CO CTOPOHBI KOTO-J1. biron kishi tamonidan
on purpose 11eJIbI0, HAPOIHO magsad bilan

on the right (left) hand | ¢ mpaBa (c jeBa) o‘ng tomon, chap
(side) tomon-dan

on sale B IPOJaXKe sotuvda

on a large scale B OosbiioM macti-tade | ko‘p sonli

on sea Ha MOpe dengizda

on the way 110 JI0pore, 0 IMyTH yo‘lda

on the ground that

Ha TOM OCHOBaHUH,
YTO

biror sababdan

on the one (other)

C OZHOM (JIpyToif)

bir tomondan, (teskari)

hand CTOPOHBI tomondan
on the whole B 001IEM umuman
and so on U Tak jajiee va hokazo
later on T03Ke keyinroq

OUT OF predlogi bilan ishlatiladigan iboralar
Boipa:xenus ¢ npeasiorom OUT OF

out of doors

Ha YJIUILIE

tashgarida

out of necessity

0 HEOOXOIMMOCTHU

zarurga ko’ra

out of pity (envy) n3 xanoctu (3aBuc-tr) | achinishdan (hasatdan)
out of order BHE MOPSIJIKE tartibsiz

out of use BHE YNOTPEOJICHUN ishlatilmaydigan

out of work 6e3 paboThI ishsiz
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